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Big Horns, Little Horns and the Future: Daniel 8 
 
ִֵּינָד יִ֣נֲא ֙יַלֵא הָ֤אְִרנ ןֹו֞זָח :ֶלֶּ֑מַה רַּ֣צַׁשאְלֵּב תּו֖כְלַמְל ׁשֹו֔לָׁש תַ֣נְׁשִּב  ִ֙ינֲַאו יִֹ֔תאְרִּב ֙יְִהַיו ֒ןֹוזָחֶּב ֮הֶאְרֶֽאָו ׃הָּֽלִחְּתַּב יַ֖לֵא הָ֥אְִרּנַה יֵ֛רֲחַא לא֔
 ׃יָֽלּוא לַ֥בּוא־לַע יִתיִ֖יָה יִ֥נֲַאו ןֹו֔זָחֶּֽב ֙הֶאְרֶָאו הָ֑ניִדְּמַה םָ֣ליֵעְּב רֶׁ֖שֲא הָ֔ריִּבַה ןַׁ֣שּוׁשְּב

1-2   In the third year of the reign of King Belshazzar, a vision appeared to me, to me, Daniel, after the one that 
had appeared to me earlier. I saw in the vision—at the time I saw it I was in the fortress of Shushan, in the 
province of Elam—I saw in the vision that I was beside the Ulai River/Gate. 
 

ִנֵּׁשַה־ןִמ הָֹ֣הבְּג ֙תַחַאְָהו תֹוֹ֗הבְּג ִםיַ֣נָרְּקְַהו ִםיָ֑נָרְק ֹוְ֣לו לָ֖בֻאָה יֵ֥נְפִל דֵֹ֛מע דָ֗חֶא ִליַ֣א ׀ הֵּ֣נְִהו הֶ֔אְרֶָאו ַ֙יניֵע אָּׂ֤שֶָאו  הָֹ֖לע הָֹ֔הבְּגְַ֨הו תי֔
ָי ַ֩חֵַּ֩גנְמ ִליַ֡אָה־תֶא יִתיִ֣אָר ׃ֽהָֹנרֲחַאָּב ֶָנו ָהנֹו֜פְָצו הָּמ֨ ָנָפְל ּו֣דְמַֽעַי־אfֽ ֙תֹוּיַח־לְׇכו הָּבְג֗  ׃ליִּֽדְגְִהו ֹוֹ֖נצְרִכ הָׂ֥שְָעו ֹוָ֑דּיִמ ליִּ֖צַמ ןיְֵ֥או וי֔

3-4   I looked and saw a ram standing between me and the river/gate; he had two horns; the horns were high, 
with one higher than the other, and the higher sprouting last. I saw the ram butting westward, northward, and 
southward. No beast could withstand him, and there was none to deliver from his power. He did as he pleased 
and grew great. 

 
ָֹבַּיו ׃וֽיָניֵע ןיֵּ֥ב תּו֖זָח ןֶרֶ֥ק ריִ֔פָּצְַ֨הו ץֶרָ֑אָּב ַעֵ֖גֹונ ןיְֵ֥או ץֶרָ֔אָה־לׇכ יֵ֣נְּפ־לַע ֙בָרֲעַּמַֽה־ןִמ אָּ֤ב ֙םיִּזִעָֽה־ריִפְצ הֵּ֤נְִהו ןיִ֗בֵמ יִתיִ֣יָה ׀ יִ֣נֲַאו ־דַע א֗

ַנָרְּקַה לַעַּ֣ב֙ ִליַ֙אָה ־תֶא :ַַּ֣יו ֙ויָלֵא רַ֤מְרַמְִתַּיו ִליַ֗אָה לֶצֵ֣א ׀ ַעיִּ֣גַמ ויִ֞תיִאְרּו ׃ֹוֹֽחּכ תַ֥מֲחַּב ויָ֖לֵא ץׇרַָּ֥יו לָ֑בֻאָה יֵ֣נְפִל דֵֹ֖מע יִתיִ֔אָר רֶׁ֣שֲא ִםי֔
ָנָרְק יֵּ֣תְׁש־תֶא ֙רֵּבְַׁשַיו ִליַ֔אָה ֹכ ָהיָ֥ה־אfְו וי֔ ֹמֲעַל ִליַ֖אָּב ַח֛  ׃ֹוָֽדּיִמ ִליַ֖אָל ליִּ֛צַמ הָ֥יָה־אfְו ּוהֵ֔סְמְִרּֽיַו ֙הָצְרַ֙א ּוהֵ֤כיִלְַׁשַּיו ויָ֑נָפְל ד֣

5-7   As I looked on, a he-goat came from the west, passing over the entire earth without touching the ground. 
The goat had a conspicuous horn on its forehead. 
He came up to the two-horned ram that I had seen standing between me and the river/gate and charged at 
him with furious force. I saw him reach the ram and rage at him; he struck the ram and broke its two horns, 
and the ram was powerless to withstand him. He threw him to the ground and trampled him, and there was 
none to deliver the ram from his power. 
 

ֹאְמ־דַע ליִּ֣דְגִה םיִּ֖זִעָה ריִ֥פְצּו ־ןִמּו ׃ִםיָֽמָּׁשַה תֹו֥חּור עַּ֖בְרַאְל ָהיֶּ֔תְחַּת ֙עַּבְרַא תּו֤זָח ָהנֶ֜לֲעַּֽתַו הָֹ֔לדְּגַה ןֶרֶּ֣קַה ֙הָרְּבְִׁשנ ֹו֗מְצׇעְכּו ד֑
 ׃יִבֶּֽצַה־לְֶאו חָ֖רְזִּמַה־לְֶאו בֶגֶּ֥נַה־לֶא רֶתֶ֛י־לַּדְגִַּתו הָ֑ריִעְּצִמ תַ֖חַא־ןֶרֶֽק אָָ֥צי םֶ֔הֵמ תַ֣חַאָה

8-9   Then the he-goat grew very great, but at the peak of his power his big horn was broken. In its place, four 
conspicuous horns sprouted toward the four winds of heaven. 
From one of them emerged a small horn, which extended itself greatly toward the south, toward the east, and 
toward the beautiful land/the Lovely One. 

 
 דיִ֔מָּתַה ]םַ֣רּוה[ )םירה( ּ֙וּנֶּ֙מִמּו ליִּ֑דְגִה אָ֖בָּצַה־רַֽׂש דְַ֥עו ׃םֵֽסְמְרִּֽתַו םיִ֖בָכֹוּכַה־ןִמּו אָ֥בָּצַה־ןִמ הָצְרַ֛א לֵּ֥פַַּתו ִםיָ֑מָּׁשַה אָ֣בְצ־דַע לַּ֖דְגִַּתו
 ׃הָחיִֽלְצְִהו הָ֖תְׂשְָעו הָצְרַ֔א ֙תֶמֱא :ֵ֤לְׁשְַתו עַׁשָ֑פְּב דיִ֖מָּתַה־לַע ןֵָ֥תּנִּת אָ֛בְָצו ׃ֹוֽׁשָּדְקִמ ןֹו֥כְמ :ַ֖לְׁשְֻהו

10-12   It grew as high as the host of heaven and it hurled some stars of the [heavenly] host to the ground and 
trampled them. 
 

NJPS Hartman 
It vaunted itself against the very chief of the host; on 
its account the regular offering was suspended, and 
His holy place was abandoned. An army was arrayed 
iniquitously against the regular offering; it hurled 
truth to the ground and prospered in what it did. 
 

Even over the Prince of the host it exalted itself, it 
removed the daily sacrifice from its stand and defiled 
the sanctuary and the pious ones; and on the stand 
of the daily sacrifice is set up an offence. It cast truth 
to the ground and was successful in its undertaking.  
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ַֹּיו רֵּ֑בַדְמ ׁשֹו֖דָק־דָחֶֽא הָ֥עְמְׁשֶָאו ְֹקו תֵּ֛ת םֵֹ֔מׁש עַׁשֶּ֣פְַהו ֙דיִמָּתַה ןֹו֤זָחֶה יַ֞תָמ־דַע רֵּ֗בַדְמַֽה יִ֣נֹומְלַּֽפַל ׁשֹו֜דָק דָ֨חֶא ֩רֶמא֩  אָ֖בְָצו ׁשֶד֥
ַֹּיו ׃סָֽמְרִמ ֹּב בֶרֶ֣ע דַ֚ע יַ֔לֵא רֶמא֣ ֹק קַּ֖דְִצְנו תֹו֑אֵמ ׁשfְׁ֣שּו ִםיַּ֖פְלַא רֶק֔  ׃ׁשֶדֽ

13-14   Then I heard a holy being speaking, and another holy being said to whoever it was who was speaking, 
“How long will [what was seen in] the vision last—the regular offering be forsaken because of transgression; 
the sanctuary be surrendered and the [heavenly] host be trampled?” 
He answered me/him, “For twenty-three hundred evenings and mornings; then the sanctuary shall be 
cleansed.” 
 

ָניִב הָׁ֣שְקַבֲָאו ןֹו֑זָחֶה־תֶא לאִֵּ֖ינָד יִ֥נֲא יִֹ֛תאְרִּב יְִ֗הַיו  רַ֔מֹאַּיו ֙אָרְִקַּיו יָ֑לּוא ןיֵּ֣ב םָ֖דָא־לֹוק עַ֥מְׁשֶָאו ׃רֶֽבָג־הֵאְרַמְּכ יִּ֖דְֶגנְל דֵֹ֥מע הֵּ֛נְִהו ה֔
  ׃הֶֽאְרַּמַה־תֶא זָּ֖לַהְל ןֵ֥בָה לֵ֕איִרְבַּג

15-16   While I, Daniel, was seeing the vision, and trying to understand it, there appeared before me one who 
looked like a man. I heard a human voice from the middle of Ulai/the gate calling out, “Gabriel, make that man 
understand the vision.” 
 

ַֹּיו יָ֑נָּפ־לַע הָ֖לְּפֶָאו יִּתַ֔עְִבנ ֹוֹ֣אבְבּו יִ֔דְמׇע לֶצֵ֣א ֹ֙אָבַּיו  הָצְרָ֑א יַ֖נָּפ־לַע יִּתְמַּ֥דְִרנ יִּ֔מִע ֹו֣רְּבַדְבּו ׃ןֹוֽזָחֶה ץֵ֥ק־תֶעְל יִּ֖כ םָ֔דָא־ןֶּב ןֵ֣בָה ֙יַלֵא רֶמא֤
ִַּיו ַֹּיו ׃יִֽדְמׇע־לַע ִינֵ֖דיִמֲֽעַַּיו יִּ֔ב־עַּג֨  ׃ץֵֽק דֵ֥עֹומְל יִּ֖כ םַעָּ֑זַה תיִ֣רֲחַאְּב הֶ֖יְִהי־רֶׁשֲא תֵ֥א vֲ֔עיִֽדֹומ יְִ֣ננִה ֙רֶמא֙

17-19   He came near to where I was standing, and as he came I was terrified, and fell prostrate. He said to me, 
“Understand, O man, that the vision refers to the time of the end.” 
When he spoke with me, I was overcome by a deep sleep as I lay prostrate on the ground. Then he touched 
me and made me stand up, and said, “I am going to inform you of what will happen when wrath is at an end, 
for [it refers] to the time appointed for the end. 
 

ָניֵע־ןיֵּב רֶׁ֣שֲא ֙הָלֹודְּגַה ןֶרֶּ֤קְַהו ןָָ֑וי :ֶלֶ֣מ ריִ֖עָּׂשַה ריִ֥פָּצְַהו ׃סָֽרָפּו יַ֥דָמ יֵ֖כְלַמ ִםיָ֑נָרְּקַה לַעַּ֣ב ָתיִ֖אָר־רֶׁשֲא ִליַ֥אָה  ׃ןֹוֽׁשאִרָה :ֶלֶּ֥מַה אּו֖ה וי֔
ֹמֲעַַּֽתו תֶרֶּ֔בְִׁשּנְַ֨הו ֹמֲַעי יֹוּ֥גִמ תֹו֛יֻכְלַמ עַּ֧בְרַא ָהיֶּ֑תְחַּת עַּ֖בְרַא ָהנְד֥  ׃ֹוֹֽחכְב אfְ֥ו ָהנְד֖

20-22   “The two-horned ram that you saw [signifies] the kings of Media and Persia; and the buck, the he-
goat—the king of Greece; and the large horn on his forehead, that is the first king. 
One was broken and four came in its stead—that [means]: four kingdoms will arise out of a nation, but 
without its power. 
 

ֹמֲַעי םיִ֑עְֹׁשּפַה םֵ֖תָהְּכ םָ֔תּוכְלַמ ֙תיִרֲחַאְבּֽו  הָׂ֑שְָעו ַחיִ֣לְצְִהו תיִ֖חְַׁשי תֹו֥אָלְִפְנו ֹוֹ֔חכְב אfְ֣ו ֹ֙וֹחּכ םַ֤צְָעו ׃תֹוֽדיִח ןיִ֥בֵמּו םיִ֖נָּפ־זַע :ֶלֶ֥מ ד֛
ֹמֲַעי ֙םיִרָׂש־רַׂש־לְַ֤עו םיִּ֑בַר תיִ֣חְַׁשי הָ֖וְלַׁשְבּו ליִּ֔דְַגי ֹו֣בָבְלִבּו ֹוָ֔דיְּב ֙הָמְרִמ ַחיִ֤לְצְִהו ֹו֗לְכִׂש־לְַעו ׃םיִֹֽׁשדְק־םְַעו םיִ֖מּוצֲע תיִ֥חְׁשְִהו  ד֔
 ׃רֵֽבִָּׁשי דָ֖י סֶפֶ֥אְבּו

23-25   When their kingdoms are at an end, when the measure of transgression has been filled, then a king will 
arise, impudent and versed in intrigue. 
He will have great strength, but not through his own strength. He will be extraordinarily destructive; he will 
prosper in what he does and destroy the mighty and the people of holy ones. By his cunning, he will use deceit 
successfully. He will make great plans, will destroy many, taking them unawares, and will rise up against the 
chief of chiefs, but will be broken, not by [human] hands. 

 
ֹּבְַהו בֶרֶ֧עָה הֵ֨אְרַמּו ֹתְס ֙הָּתְַאו אּו֑ה תֶ֣מֱא רַ֖מֱֶאנ רֶׁ֥שֲא רֶק֛ ִֵּינָד יִ֣נֲַאו ׃םיִּֽבַר םיִָ֥מיְל יִּ֖כ ןֹו֔זָחֶֽה ם֣  םּו֕קָָאו םיִָ֔מי ֙יִת֙יֵלֱֽחְֶנו יִתיֵ֤יְִהנ לא֗
 )פ( ׃ןיִֽבֵמ ןיְֵ֥או הֶ֖אְרַּמַה־לַע םֵ֥מֹוּתְׁשֶָאו :ֶלֶּ֑מַה תֶכאֶ֣לְמ־תֶא הֶׂ֖שֱעֶָֽאו

26-27   What was said in the vision about evenings and mornings is true. Now you keep the vision a secret, for 
it pertains to far-off days.” 
So I, Daniel, was stricken and languished many days. Then I arose and attended to the king’s business, but I 
was dismayed by the vision and no one could explain it/and I did not understand it. 


